Foneti¢na transkripcija

Gradivska zbirka za Slovenski lingvisticni atlas dokumentira razvoj raziskav glasoslovja
slovenskih narecij od zacetkov slovenske jezikovne geografije sredi prejSnjega stoletja do
danes. Ker kljub posameznim poskusom nikoli ni prislo do temeljitega pregleda, poenotenja
0z. posodobljenja razlicnih nacinov zapisovanja, vsak zapis odraza vsakokratna veljavna
zapisovalska nacela in raven poznavanja (sistemskih) lastnosti raziskovanega govora. Glavno
smer razvoja iz impresionisticne v bolj ali manj fonologizirano transkripcijo tako lahko
spremljamo bodisi kot splosno teznjo — kot posledico jezikoslovnoteoreticnih sprememb,
zlasti uvedbe strukturalnega narecnega opisa glasovja od 60. let 20. stoletja naprej — bodisi
kot prizadevanje za ustreznejsi zapis kakega delnega sestava — kot posledico novih strokovnih
dognanj (npr. odkritja tonemskih nasprotij v govorih poljanskega narecja, ugotovitve
o nefonoloskosti tonskih potekov v haloskem narecju, odpravi kolikostnih nasprotij v nekaterih
zahodnih slovenskih nareéjih). Kon¢na podoba je torej mozaik, v katerem se drug ob drugem
ali drug za drugim vrstijo zapisi glasov, ki jih zaradi ¢asovnih in metodoloskih razlik ter
redkih opisov sluSnega vtisa ali nadina artikulacije ne moremo povsem zanesljivo opredeliti.!
Razmere so $e bolj zapletene zaradi uvedbe nove narecne transkripcije, do katere je prislo
v 70. letih 20. stoletja, in zaradi daljSega obdobja soobstoja obeh transkripcijskih modelov.?
Ker brez dodatnih (tudi eksperimentalnofoneti¢nih) raziskav transkripcije ni bilo mogoce
poenotiti, so se v 90. letih 20. stoletja obravnave gradiva za SLA vedno bolj osredotocale na
jezikovnogeografski prikaz leksike, pri ¢emer je ostalo nerazreseno vprasanje, v kaksni obliki
naj bi, ¢e sploh, objavljali kartirano gradivo.

Slovenska narecna transkripcija izhaja iz slavistiCnega foneti¢nega izro€ila. Nacrt za prvo
enotno narecno transkripcijo, ki naj bi veljala za zapisovanje narecnega gradiva iz celotnega
slovenskega jezikovnega prostora, je Fran Ramovs$ zasnoval v svojih Slovenskih Studijah
(Ramovs§ 1918), pri ¢emer se je za podrobnosti skliceval na dela Brugmanna, Brocha in
Bernekerja, celoten seznam znakov pa je bil objavljen na uvodnih straneh Dialektov (Ramovs
1935: VIII-IX). Ramovseva transkripcija je bila v uporabi v prvem obdobju zbiranja gradiva,
zlasti v letih 1946-1958 jo je kot glavni raziskovalec SLA izpopolnil Tine Logar. Spremembo
nacina zapisovanja je pobudilo prizadevanje delovne skupine OLA za sestavo enotne transkripcije
za vse slovanske jezike (OLA 1964), pri kateri so bila upostevana sodobna nacela fonologizacije,
zmanj$evanja dvopomenskosti posameznih diakriti¢nih znamenj in razvidne zgradbe sestavljenih
znakov. Tine Logar je temeljnim nacelom transkripcije OLA sledil le z uvedbo posebnih
diakriti¢nih znamenj za oznaGevanje naglasenosti ('), kolikosti (:) in tona (*, ) samoglasnika,
kar je omogocilo za raz€lembo slovenskega nareénega gradiva nujno graficno lo¢evanje med
zapisom govorov, ki ohranjajo tonemska in kolikostna nasprotja, in tistimi, ki so ta nasprotja
izgubili. Oznacevanje kakovosti glasov je ostalo nespremenjeno, v nasprotju z dotedanjim izro¢ilom
je le zapisovanje sredinskih samoglasnikov, ki se je fonologiziralo glede na Stevilo posameznih
stopenj v obravnavanem samoglasniSkem sestavu in se obenem prilagodilo zahtevam tiska
z zmanj$anjem Stevila posebnih znakov (Logar 1975: 86). V poznejsih zapisih se v Logarjevi
transkripciji pojavljajo Se nekateri nesestavljeni znaki te transkripcije, najpogosteje (?) in (r).

Poskusi posodobitve in poenotenja transkripcije ob racunalniski obdelavi podatkov za prvi
leksi¢ni zvezek so potrdili, da vsakr$no mehani¢no prepisovanje zgolj na podlagi znanih
zapisovalskih izhodiS¢ obeh transkripcij lahko hitro privede do zmanjSevanja verodostojnosti
podatkov. Od tod odlocitev za objavo gradiva v izvirni obliki s ¢im manj$imi redaktorskimi
posegi. Ti so omejeni na odpravo znakov, ki so nastali zaradi posebnosti rokopisov posameznikov
(npr. okrasnega f namesto 7 za jezickov r) in na uvedbo enotnega nacina zapisovanja fonema
/x/ kot (x), ker bi ohranitev (y) in (x), ki se pojavljata v obeh transkripcijah, v mednarodni
foneti¢ni transkripciji pa zastopata dva razlicna glasova, po nepotrebnem otezila razumevanje
njegove foneti¢ne vrednosti. Pri vnosu podatkov je bil upostevan izvirni zapis zapisovalca,
Ceprav listkovna kartoteka vsebuje tudi prepise iz nove transkripcije v staro.’> Ker so tako
zapisi v Ramovsevi in Logarjevi transkripciji jasno lo¢eni med seboj, lahko bralec ze iz oblike
zapisa sklepa tudi o ¢asu njegovega nastanka. Globlji posegi v nacin zapisa so bili opravljeni
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pri tistih zapisovalcih, ki so v obeh obdobyjih bistveno odstopali od veljavnih nacel. V Ramovsevo
transkripcijo so bili v skladu z izro¢ilom dotedanjega prepisovanja na listke pretranskribirani
zapisi Ivana Grafenauerja iz zvezkov za T002, TO12 in T027. Ta je namre¢ pri vseh popisih
ziljskih in rozanskih govorov uporabljal transkripcijo iz svoje razprave o ziljskem naglasu
(Grafenauer 1905: 197).# Pri gradivu, ki je bilo naceloma zapisano v Logarjevi transkripciji,
se popravki nanasajo samo na oznaCevanje prozodi¢nih lastnosti, kadar je to v nasprotju
z osnovnimi nadeli transkripcije.’

Seznam znakov iz podatkovne zbirke za prve tri leksi¢ne zvezke SLA je namenjen lazjemu
branju in razumevanju gradivskih seznamov v atlasu. Izhodis¢ni glasovi so naceloma zapisani
v Ramovsevi transkripciji, ki v gradivu prevladuje. Vse druge razlicice so nanizane v razlagah
posameznih znakov. Ker je za dolocitev dejanske foneti¢ne vrednosti glasov ter opredelitev
medsebojnih razmerij med znaki potreben poglobljen §tudij celotnega gradiva,® so razlage
zasnovane kot povzetki dosedanjih ugotovitev z navedki iz literature in posameznih vprasalni¢nih
zapisov. Ponazarjalni zgledi, zajeti iz gradiva za vsakokratni zvezek,” naj bi v grobem orisali
zemljepisno razsirjenost posameznega glasu (oz. nacina njegovega zapisa), kadar ta ni splosno-
slovenski. Oznaceni so s podatkom o narecni pripadnosti govora, v katerem je bil zgled
zapisan.® Podatek o raziskovalni tocki je dodan, kadar je raba znaka omejena na enega zapisovalca
oz. en krajevni govor. Vsaka razlaga je opremljena z ustrezniki znakov iz transkripcij OLA in
IPA. Do natanéne dolocitve foneti¢ne vrednosti popisanega glasovja bodo v preglednici
z redkimi izjemami uporabljeni samo osnovni znaki nabora IPA. Sistemske razlike med
Ramovsevo in Logarjevo transkripcijo so predstavljene v razlikovalnih preglednicah.
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i visoki sprednji samoglasnik | RT ziljsko pastir, pincaca ‘pinja’, rozansko uivonca =

velnica, rezijansko /ixa = leha, nadisko sirota ‘sirotka’, notranjsko §k7 ‘smuci’, basko
mlatig, cerkljansko cip = cep, niwa, gorenjsko, dolenjsko sant, kupica, juznobelokranjsko
bris = brus, ¢ebransko jarmicok ‘jarem’, mit = meti (T281), zgornjesavinjsko mlin,
juznopohorsko plive (Imn) = pleve, prlesko kositj | LT obirsko pali:ca, rocni:q (T029),
nadisko piria, rizansko us'li:ca ‘osla’, krasko pas'ti:r, horjulsko krizpca = kripica ‘roéni
vozicek’, basko su'sit, cerkljansko mla'tit, gorenjsko ruci:ce, dolenjsko susi:t,
vzhodnodolenjsko di:ra = dera, halosko ko'pi:ca, zgornjesavinjsko m'lin | OLA i | IPA i

1 RT (Ramovs 1935: VIII): »visoki, napeti, sprednji [...] jas[ni /]« — slovenskogorisko
travnik, sisiti (T368), prlesko miin, jiva = njiva, rocica (T370), véiati, vijica = vejata
‘velnica’, prekmursko si$it1 = susiti, oplin = oplen | LT (Logar 1975: 115, 116) — | |
OLA — | IPA —

i [1] labializirani visoki sprednji samoglasnik | RT (Ramov$ 1935: 162): »ustni¢no
zaokrozeni sprednji i«; (Ramovs 1935: 162): »zunanja lega sprednjega reda, visoka

! Prim. npr. zaporedne zapise sredinskih samoglasnikov v T316 — ngs; nds; nds (zgornjesavinjsko nare¢je) — in T317 — nebg; nebd; ni'bo: (srednjesavinjsko narecje).

2 Prvi zapis v novi, Logarjevi transkripciji je iz leta 1975 (T369), zadnji zapis v stari Ramovsevi transkripciji (T261) pa iz leta 1986.

3 Gre za novejie zapise iz tock T113, T115, T158, T182, T269, T277, T308, T313, T317, T348, T371, T380, T395 in T404.

4 Po nacelih prepisa Grafenauerjevega gradiva na listke so bili opravljeni tile posegi: t, wC/-w, (V)WV — u; v T002 in T012 §¢ VCV — VCV,vT002v —» b, b —b,d > d, g > g, vT0121 — F.

5V zapisih Janeza Dularja je npr. spremenjen nacin ozna¢evanja cirkumflektirane dolzine z znakom iz Ramovieve transkripcije (V: — V — drevii: — drevii: (T270)) in fonoloko nerelevantnega tona na kracini (V — 'V / V — 'V kmét (T270) / kmét (T269) — k'met). Podobno je bilo odpravljeno dvojno oznaGevanje mesta
naglasa in tona v zapisu Sonje Horvat za T385 (odprava ' in izpust prekozloznih oznak tonskega poteka), tako da zapis zdaj ustreza zapisu v RamovSevi transkripciji. Nespremenjeni pa ostajajo zapisi Ludwiga Karni¢arja in Herte Maurer-Lausegger, ki uporabljata transkripcijo, kakr$na se je oblikovala pri delu za Tezaver

slovenskih ljudskih govorov na Koroskem in bila predstavljena v poskusnem zvezku tezavra (Prun¢ 1980).
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lega jezika« — rozansko wiilce ‘vilice’ (T018, SLA 2), kragko kiixn'é (T112, SLA 2),
dolenjsko griintar, klitka, kostelsko skiita, juznobelokranjsko §isit ‘susiti® (T284),
sevnisko-krsko kliika, srednjestajersko koziixdtj ‘lickati’, kozjansko-bizeljsko smiice,
slovenskogorisko briis, prlesko piita ‘brenta’, kiip “kopica’, prekmursko plitk = plug,
pliig, siisen’é | LT dolenjsko rii:Zet ‘ruziti’, grii:ntar (T236), kostelsko b'rii:s,
slovenskogorisko ‘sii:rotka = sirotka, prlesko p'liik = plug, prekmursko 7i:pate = lupati
‘lickati’, k'liika | OLAu |IPAy || >y

[2] RT (Logar 1952, Arhiv 22-285/52, T202 Kropa): »glas, ki zastopa prasl. 7, je zamolkel,
velaren, labializiran in nenapet vokal, ki ni po akusti¢ni in artikulacijski strani identien
niti z dolenjskim # < # niti z notranjskokraskim y iz i, temvec jima je samo sli¢en« |
(Resman, T202 Kropa): uotfobii = otrobi, planiina = planina | OLA — | IPA 1 || — i
visoki sprednje-srednji samoglasnik'' | RT (Ramovs 1935: VIII, 61): »sprednje-srednji
visoki vokal z nenapeto jezi¢no obliko in rahlo obrobno ustni¢no zaokrozenostjo« —
krasko klyka = kljuka, istrsko /ypet = lupit ‘lickati’, notranjsko plyx ‘plug’, sépta =
skuta, dorwy = drevo ‘plug’, yryntar = gruntar | LT (Logar 1975: 86): »notranjski in
istrski [...] glas, [...] manj zaokrozen in verjetno bolj srednji od dolenjsko-Stajerskega
ii« — rizansko Zy:r = zur ‘skuta’, notranjsko s'’ky:ta = skuta, krasko lypr ‘lickati’
(T112), Sebransko ‘sy:sit ‘susiti’ | OLA u | IPA — | — i

oslabljeni samoglasnik y-jevske barve | RT krasko skpra, notranjsko unpka = vnuka |
LT —|OLA — | IPA —

visoki zadnji samoglasnik | RT ziljsko skuiti = skuta, rozansko piile = polje, severnopohorsko-
remsnisko susit, rezijansko miikg = moka, nadisko kozu ‘kozolec’, brisko tict ‘tolci’,
krasko darvii = drevo ‘plug’, istrsko yiira = gora, notranjsko snii = seno, cerkljansko drii
= drevo, skiita, skofjelosko yrintar, gorenjsko prukica, dolenjsko kofii = kolo, Cebransko
stk ‘stog’, juznobelokranjsko kiilca =kolca, kozjansko-bizeljsko pfiit = plot, zgornjesavinjsko
kliika, prlesko piira ‘kmet’, prekmursko diige koula ‘lojtrnik’ | LT rozansko pii:7sa
‘pesto’, obirsko mi:ga = vnuka, podjunsko su:st, gorenjsko sku:ta, dolenjsko pli:t,
nadisko ka'zuc = kozolec, cerkljansko je'yu: = igo, ‘muZyat ‘ruziti’ | OLA u | IPA u

RT (Ramovs 1935: VIII): »visoki, napeti, zaokrozeni i v znotranji legi vokalov
sprednjega reda«; (Ramovs 1935: 162): »visoka lega jezika« — dolenjsko, kozjansko-
bizeljsko griintar, kozjansko-bizeljsko buca ‘pesto’ | LT — | OLA — | IPA —

Siroki, nenapeti 7 | RT notranjsko korita ‘korito’, udsounik = oselnik (T143), Skofjelosko
mlati¢ (T186), vzhodnodolenjsko /ickgt, racnik = rocnik, svijak ‘svinjak’ (SLA 2),
srednjesavinjsko mlin, sevnisko-krSko jiwa = njiva, srednjestajersko kmjt = kmet,
kozjansko-bizeljsko kusit, kozjasko korita (SLA 2), prlesko priroci ‘drzala pri plugu’,
gozvica | LT (Smole 1994: 24): vzhodnodolenjsko /i:¢kat, kuseni:ca ‘senozet’, sevnisko-
krsko vu'zj:¢ak (T278) | OLA — | IPA —

LT (Skofic 1996: 34, T202 Kropa): »temnejsi in nekoliko niZji [glas] kot knjizni /i:/;
formant F1 imata oba glasova nizko, formanti F2, F3 in F4 pa so pri kroparskem glasu
nakopiceni nekoliko nizje (pribl. 1500-3000 Hz) kot pri knjiznem (pribl. 2000-3800 Hz);
pri kroparskem glasu je srednja jezicna ploskev pomaknjena proti zadnjemu delu
trdega neba, misice zadnjega dela spodnje izgovorne ploskve pa so izrazito napete,
prim. Skofic 2019: 31-33 — l:ckat, plani:na, ni:ua | OLA — | IPAT]—1

oslabljeni samoglasnik i-jevske barve | RT podjunsko utrobj, severnopohorsko-
rems$nisko t/aunjk, rezijansko zavratj = zavreti, obsosko séicj ‘kositi’, rizansko kuasit,
notranjsko szsj¢ ‘susiti’, dolenjsko jermjc¢ ‘jarem’, sini = sani, severnobelokranjsko
pastjr, zgornjesavinjsko polj = polje, srednjesavinjsko krjpa ‘oprtni kos’, mldtjt, prleiko
kositj, prekmursko s¢katj | LT podjunsko $%/ ‘toporisce’ (T034), [T417]"? wo:pljn,
Cebransko ‘osalnjk, solcavsko zjt (SLA 2), kozjansko-bizeljsko kle'pd:tj, slovenskogorisko
"lizsity = lusCiti “lickati’, halosko zav'rd:tj = zavreti, prekmursko pas'ti:r (T414), md'noti =
menoti ‘meti’ | [i (Logar 1975: 86): »[glas] med i in ozkim e«] | 1 (Kovaci¢, T231
Rakitna): uatriipby = otrobi | OLA — | IPA i

6 Skupaj z gradivom za prva dva zvezka podatkovna zbirka (odgovori na 346 vprasanj) Se vedno ne prinasa dovolj gradiva za popis glasovja v vsch relevantnih poloZajih, se pa po dodanem gradivu iz tretjega zvezka jasneje izrisujejo tako obmocja rabe posameznih znakov kot omahovanja pri zapisu posameznih glasov.

7 Ce v tem zvezku ni ponazarjalnega gradiva za Ze popisane znake, je to navedeno iz starej$ih zvezkov.

8 Ne gre torej za podatek o splosni razsirjenosti dolo¢enega glasu na celotnem obmodju posameznega naredja.

'V pregledu nastopajo samo pogoste;jsi znaki oz. tisti, ki jih je na podlagi opisov sploh mogoge umestiti v trikotnik. Gre zgolj za shemati¢no, priblizno razvrstitev samoglasnikov.

10 Premik po Skofic 2019: 59.

"'V zapisu Alenke Vilfan (ok. 1955) za T317 Motnik je i-jevski glas prav tako zapisan z y — planyna, njva, vendar brez pojasnil o foneti¢ni vrednosti znaka.

12 T417 Ravna Gora, priseljenski rovtarski govor v Gorskem Kotarju.
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oslabljeni samoglasnik u-jevske barve | RT podjunsko sény, mezisko pluk, cartaly,
severnopohorsko-remsnisko s#sjtj, notranjsko czirie (SLA 2), vzhodnogorenjsko ¢arty
= ¢rtalo, dolenjsko cartaty, zgornjesavinjsko ugsy = osel ‘osla’ (T310), srednjesavinjsko
kiip = kup | LT juznopohorsko y'si:rit ‘sesiriti se’, siedly | OLA — | [PA u
Siroki, nenapeti u | RT notranjsko siira = sora (T143), dolenjsko pfiit, vzhodnodolenjsko
kuli = kolo, sevnisko-kr$ko kuziixat ‘kozuhati, lickati’, srednjestajersko strip = strop
(T333, SLA 2), kozjansko-bizeljsko miika = moka, prlesko vuljdk = ulnjak ‘¢ebelnjak’
(SLA 2) | LT (Smole 1994: 25): vzhodnodolenjsko dorvi: = drevo ‘plug’, smu:cke,
skii:ta, sevnisko-krko p'lusk = plug (T278) | OLA — | IPA —
RT (Ramovs 1935: VIII): wizredno ozki napeti o, skoraj ze u« — srednjesavinjsko
ugnijse (T317, SLA 2), prekmursko piitac = pota¢ ‘kolo’, sédli | LT —| OLA — | IPA —
zelo ozek in napet sredinski sprednji samoglasnik med i in ¢ | RT ziljsko lémes
‘lemeZ’, Sasiteé = susiti, mezisko léxa, ¢épiin ‘oselnik’, tersko pudié = polje, notranjsko
snéziéti (Imn), cerkljansko cépc, pastér = pastir (T169), Ernovrsko sératka, horjulsko
paster poljansko /ésa, Skofjelosko mlér ‘mleti’, gorenjsko vévanca = velnica (T196),
zasért se ‘sesiriti se’, mété = meti, Zgornjesavmjsko ménam (led) = manem,
srednjesavinjsko mlét, telzge juznopohorsko méla = melja ‘moka’, prlesko véjaca
‘vejalnica’, prekmursko dvdreé (SLA 2) | LT poljansko lé:xa, Vzhodnodolenjsko zéit=
zid (SLA 2), kupe ‘ca=kopica (ObO_]e T277), kostelsko b'ré:me, m'let ‘mleti’, c'réxdnék,
sevnisko-krsko s'mu:ce, prlesko ‘mé:nen = manem, zgornjesavinjsko ‘éxxa, pas'té:r =
pastir, zét = zid (SLA 2), sé'ro:tka = sirotka | OLA — | IPA —
zelo ozek in napet sredinski zadnji samoglasnik med « in ¢ | RT ziljsko gsounsk =
oselnik, mezisko plét, rocica, severnopohorsko-remsnisko séno, Savrinsko mdka
(T121), pésto, notranjsko paléno (SLA 2), cerkljansko péle = polje (T169), érnovrsko
plot, poljansko 6s = voz, pole, $kofjelosko répkat ‘robkati, ruziti’, seliko snd = seno,
gorenjsko séra (T196), polé, juznobelokranjsko kdto, zgornjesavinjsko cdkla,
srednjesavinjsko kémat, kosit, srednjestajersko cartalo, kozjansko-bizeljsko otdwd,
juznopohorsko késa, slovenskogorisko vodér (T363), prekmursko gndi (SLA 2) | LT
poljansko fo:tar ‘seno’, 'samé:teznk ‘roéni vozi¢ek’, vzhodnodolenjsko 7d:5t = rust
‘ogrodje, ostre§je’, kostelsko 'kosit, ja:rom = jarem, ebransko 'mé:Zic, sevnisko-
krsko p'lo:t, ko'zo:uc, soléavsko ‘o:tava, zgornjesavinjsko po:dan, kozjansko-bizeljsko
p'to:t, prlesko 'go:s, ko'pica, prekmursko kose'lindg = koSenina ‘travnik’, [T417] 'mo:ka
| OLA — | TPA —
ozki sredinski sprednji samoglasnik | RT ziljsko mléte, abrwdcate = obracati, rozansko
zaurét = zavreti, qulésa = koleso, Sepiin ‘oselnik’, podjunsko pléua, séna, piile, mezisko
léxa, wejat, lémes, tersko sémula = semola ‘otrobi’, usirete se ‘sesiriti se’, obsosko
ser, plenina, brisko brénta, banjsko [émes, malen = malin ‘mlin’, mencate, rizansko
sméci = smuci, fypet ‘lupiti, lickati’, notranjsko pésto, oplén, traunek, smeci = smuci,
basko béunca = velnica, c¢épc, horjulsko cép, ierbas, migt, snuozet, poljansko pastér =
pastir, selSko mét ‘meti’, I¢xa, gorenjsko snozét, véte “vejati’, otrgbe, dolenjsko sasét,
l'émes, Cebransko §&sit, stobre (Imn), severnobelokranjsko séno, néva (T295),
zgornjesavinjsko /émes, teliege, srednjesavinjsko pléve (Imn), méncat, vetrat ‘vejati’,
srednjestajersko s¢¢bri (Imn), kozjansko-bizeljsko telége, Iémes, zavréte, prlesko cjpé
(Imn) ‘cep’, mléti, pestd, halosko cép, prekmursko brémen ‘breme’, sénzat = senozet,
tranek = travnik | LT ziljsko s¢:¢a = se¢i ‘kositi’, rozansko le:tra, r¢:Za ‘leha’, z'wet
‘zvejati’, obirsko cé:pc, tersko cé:ra = Cera ‘vosek’ (SLA 2), brisko op'le:n, notranjsko
Se:sat, m'lastce (Imn) ‘mlatic’, basko m'le:t, ‘deske, horjulsko bré:nta, vé:rbas = jerbas,
mlet, selsko ceé:pe, lésa, gorenjsko po:le = polje, cé:pac, vzhodnogorenjsko le:sa,
dolenjsko cd:idnek = ¢rednik, vzhodnodolenjsko kupé:ca ‘kopica’, Eebransko m'le:t,
kostelsko osi'be:nék = osebenjek, jar'mi:cek, sevnisko-krsko ‘se:no, srednjesavinjsko
"le:sa, kozjansko-bizeljsko K'me:t, ko:pec ‘senena kopa’, kozjasko ‘se:no, slovenskogorisko
‘ce;jna ‘jerbas’, m'let], prlesko olje:, b'remen, 'li:Ste = luséiti ‘ruziti’, prekmursko cé'pe:
(Imn) “cep’, m'leti, se'no:u | OLA e/e | IPA e
ozki sredinski zadnji samoglasnik | RT ziljsko sarétka, ¢tad = otava, kou, otrabé =
otrobi, rozansko gorp ‘jerbas’, mgqa, qou, kosa, podjunsko komat, koman = kamen,
qoua = kolo, mezisko plot, kosit, ograia, severnopohorsko-remsnisko moka, otawa,
tersko kgs ‘leha’, kgpa, komet = kmet, brisko otrgbe = otrobi, banjsko kdsa, kozu =
kozel ‘kozolec’, otrgbo ‘otrobi’, krasko sora, siédlo, Savrinsko lonca, rocica, notranjsko
kouc, kouc =kolec, kotit, wasounik = oselnik, basko igd, crnovrsko plot, otrébi, horjulsko
pole, mgka, poljansko voz, sgura ‘sora’, vozick, skofjelosko kdca, selsko sng = seno,
sora, obrdacat, gorenjsko stox = stog, wgjance, kou, otrop, vzhodnogorenjsko yos, kolo,
dolenjsko dsta, kotii, Cebransko stobri (Imn), astornica = ostrnica, juznobelokranjsko
tobolac ‘oselnik’, kdsa, kolo, koSenica, séno, severnobelokranjsko goska ‘gozva’,
sosit ‘susiti’, otava, koto, lasko sora, zgornjesavinjsko kocar, carto ‘Crtalo’,
srednjesavinjsko pole, kosit, srednjestajersko otavic ‘vnuka’, kolou, kozjansko-bizeljsko
wozek, korba (T351), rocnik, sédlo, juznopohorsko cokla, kosit, kuléiso, kozjasko
otrgbi, séng, slovenskogorisko kdsa, wozek, prlesko goz, soha, otrébi, sanofka =
sanovka ‘sani’, prekmursko gpljn = oplen, kos | LT ziljsko cg:kla, rozansko ¢:li =
kolej ‘kol’, wg:jance, obirsko po:le, podjunsko ¢:s = voz, po'se¢ ‘poseti, pokositi’,
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severnopohorsko-remsnisko ‘co:kla, ‘kosit, tersko pirg:n = piron ‘vilice’ (SLA 2), brisko
pi‘con ‘lesa’, notranjsko 'pe:sto, basko p'lo:t, 'kou, horjulsko s¢:ra, yd:ze ‘gozva’,
poljansko ‘kop = kup, ‘oyraja, gorenjsko sno: = seno, pg:dan, s'tou, vzhodnogorenjsko
ku'lp:, dolenjsko s'tou, ko'sit, vzhodnodolenjsko plo:t, kostelsko go'to:vena ‘moka’,
'sizrotka, sevnisko-krsko ko:sa, cor'td:to, srednjesavinjsko p'lo:t, kozjansko-bizeljsko
'ko:sa, o'ta:va, Juznopohorsko '20.8, kOZJaSkO ot'ro:bi, 'kol, slovenskogorisko d'ro: k
‘Cartalp, ko'sizt, prlesko ‘o:s = voz, jjo:rem = jarem, ‘sexdlo, prekmursko ko:men =
kamen, ‘kosa, ko'si:te, ‘si:rotka | OLA o/o | IPA o
nevtralni sredinski sprednji samoglasnik | RT kranjskogorsko /émas, rozansko uoié,
bréme, mezisko cépec, notranjsko préma, séset, senti, horjulsko #éxa, uopién,
vzhodnogorenjsko m/ét, vzhodnodolenjsko pléve (Imn), cépac, severnobelokranjsko
puséie = poseje ‘otrobi’, sevnisko-krsko préma, zgornjesavinjsko dréwa = drevo
‘plug’, cépec, kozjansko-bizeljsko telége, prlesko zavrén, zelgzo | LT rozansko zmlé:t,
notranjsko ‘Cerdnek = Crednik, x'leu, dolenjsko pre:di ké:nc = prednji konec, m'let,
Cebransko k'met, prlesko ce'pe: (Imn) ‘cepec’, prekmursko st'r¢jd = streha (SLA 2) |
OLAe|IPA—|—¢
oslabljeni samoglasnik e-jevske barve | RT ziljsko san¢ = sani, otrgbe, podjunsko
mudtet ‘mlatiti’, mezisko s¢ny = seno, saset ‘susiti’, rezijansko traungk, obsosko
klepate, jeyi = igo, banjsko kmgt, mliete, krasko ojé, §¢st ‘susiti’, seni = sani, malen =
malin ‘mlin’, rizansko /ypet ‘lupiti, lickati’, notranjsko s¢r = sir, pléx = plug, lexa,
drgvu plug basko snézat, horjulsko sesirt se, selsko st¢bar, gorenjsko uozec = vozic,
sece ‘seci, kositi’, dolenjsko kos¢t ‘kositi’, cepéc, traunek, severnobelokranjsko $¢sit,
malenca = malmlca ‘mlin’, zgorn_]esavmjsko biirkle, srednjesavinjsko dg¢ska, mlatéc,
Jjerica = jarica ‘vnuka’, slovenskogorisko, prekmursko /ipate = lupati ‘lickati’ | LT
ziljsko s'’kedan (SLA 2), [T417] s'tebar, 'sa:mec ‘enojni plug’, vzhodnodolenjsko p'lek,
leskizje = luskinje ‘otrobi’, stgbri:cek, Gebransko ‘ce:pec, sol¢avsko ut'r*o:be | OLA — |
IPA s
oslabljeni samoglasnik o-jevske barve | RT rezijansko ugrtec (SLA 2), banjsko
wosunik, (redko) krasko szgbar = steber (T108), ugi¢ (T109), zgornjesavinjsko piistg =
postelj (T310, SLA 2), srednjesavinjsko gront, uolnik = uljnik ‘Cebelnjak’ (oboje
SLA 2) | LT t'ro:bgc ‘ustnica’ (T413, SLA 1) | OLA — |IPA e
nevtralni sredinski zadnji samoglasnik | RT kranjskogorsko ugkan, rozansko otréba,
mgka, notranjsko strgp (T155, SLA 2), pésto, zgornjesavinjsko pola = polje, pole,
srednjesavinjsko sirotka, srednjestajersko gés = goz ‘gozva’, slovenskogorisko kgs,
obracat, prlesko vozek, kdsa, ograd ‘ograja’, gjé | LT rozansko rg:ca, pod, Eebransko
kg:sa| OLA o | IPA—|| — ¢
§iroki sredinski sprednji samoglasnik | RT ziljsko sér = sir, méte, seédud, uate, piiale =
polje, rozansko laméz, gje, podjunsko pléwa, I¢xa, mezisko mlét, c¢épc, kamen,
severnopohorsko-remsnisko klépat, Iote = late, rezijansko mlén, mlen = mlin, traunek,
tersko baréla ‘roéni vozicek’, séno, uplén, snuzet = senozet, obsosko sédlo, ser, dii¢ =
oje, briégme, nadisko ojé, snozét, kimét = kmet, brisko [éxa, [éxa, banjsko kmét, kmét,
snezet, b'éte = veti, krasko sédlo, mlét, pine = pinja, rizansko lémes, Savrinsko mlét,
seset ‘susiti’, notranjsko klépgt, séset, jermic ‘jarem’, piile, basko jérbas, cerkljansko
kmét, snézet, érnovrsko mét ‘meti’, mlét, brentac ‘brenta’, fate, horjulsko lemez, mlét,
slite “sani’, poljansko bréme, snés'ét = senozet, pole, skofjelosko séd], stébar, dince,
selsko snézet, bréme, uplen, smiicke, gorenjsko véiat, gréda, kmét, veréia, woitre,
vzhodnogorenjsko sér = sir, dolenjsko bréme, uai¢ = oje, jermd¢ = jarmic, flate,
vzhodnodolenjsko vévanca, pléva, mét, me¢t ‘“meti’, ogrdie = ograja, ¢ebransko kmét,
briéme, juznobelokranjsko poséie ‘otrobi’, lemes, kigka = kljuka, severnobelokranjsko
klépat, klépat, 1asko cértal = Crtalo, recice = rocice, k*gsie = kosnja, zgornjesavinjsko
cépac, brieme, srednjesavinjsko jérbas (T321), vét ‘viti’, cépec, srednjestajersko
brénta, wozek, kozjansko-bizeljsko séno, kérma = krma, stélec, juznopohorsko Zléf
‘zavora’, skeie = skije ‘smuci’, pdule = polje, slovenskogorisko sédlo, kmét, klepati,
célpec, prlesko mélin = malin ‘mlin’, brémen, m¢la = melja ‘moka’, jarem, prekmursko
kmét, menot ‘meti’, mlatiitef = mlatitev ‘mlacev’ | LT fe:nt (T413, SLA 2) | e — ziljsko
Jjérbas, k'met (T008), rozansko bré:nta, Ré:zanca = rezanica “értalo’, severnopohorsko-
remsnisko Te:mes, m'let, tersko kalé:s ‘roéni vozitek z dvema kolesoma’, ‘Ser = sir,
nadisko daske:, lemé.s, sano*et, brisko le:xa, krasko ‘de:nt zo'u:rancu ‘zavreti’, basko
‘de:ska, cerkljansko ta p'rej ‘prvi’, horjulsko kmét, poljansko sé:d], 'semo:teZpk ‘ro¢ni
vozicek’, [T417] k'met, selsko ta spré:dp ‘sprednji’, jé:rmen, gorenjsko koreé:ta ‘ro¢ni
vozicek’, lé:mes, k'met, vzhodnogorenjsko Ze:rt = zrd, dolenjsko klé:pat, up'len,
vzhodnodolenjsko kmé:t, plé:ve (Imn), aplén, 'ser, kostelsko ‘se:dlo, k'met, kozjansko-
bizeljsko vert ‘vrt’, sevnisko-krs$ko ko’Ze:xat ‘kozuhati, lickati’, zgornjesavinjsko
ko'le:so = koleso ‘kolo’, k'met, srednjesavinjsko 've:jat (T326), juznopohorsko z'le:f
‘zavora’, kozjasko 'veijeti = vejati, prlesko o’je:, b'reme, prekmursko k'lepate | €
(Karnicar, T029 Obirsko — Ebriach): cé:pc, zapré:mzat, glépat, miét | (Maurer-Lausegger,
T010 Marija na Zilji — Maria Gail, T020 Zihpolje — Maria Rain, T021 Zrelec —
Ebenthal): sé:no, bré:nta, pu:ale | OLA /e | IPA ¢
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labializirani sredinski sprednji samoglasnik | RT (Ramovs 1935: VIII): »ustni¢no
zaokrozeni sprednji e (e in e) — severnopohorsko-remsnisko volce ‘vilice’ (SLA 2),
srednjestajersko plok = plug, kOZJansko bizeljsko plék, prlesko bérkle, prekmursko
metbunjcd = metalnica ¢ plnja sonzat = senozet | LT kozjansko-bizeljsko grdmnt,
'biiztora, prekmursko vo: z'me:nitj ‘meti’, losa = lesa | OLA o | IPA o
nevtralni sredinski srednji samoglasnik | RT (Ramovs 1935: VII): »neopredeljeni
srednjejezicni vokal (polglasnik)« — ziljsko 131, da5ce, iarbas, paninad = planina, kaman,
rozansko zZird, joha = igo, pox = plug, soF, uaraus = oralo, mudtats, podjunsko zo7d,
Facica, goua = kolo, mezisko k3p = kup, sena = seno, tersko Sonazat, malan, obsosko
madrbe (Imn), wiz = voz, oplan, klapdt, brisko podwss = podvoz ‘os’, mdrva ‘malo’,
ancica = netice ‘necke’, banjsko sidlo = sedlo, marwe (Imn), [5s = laz, [oxa = leha,
arcnik, pdsank, krasko mslin = malin ‘mlin’, snazst, zjsst sa ‘zjesti se, sesiriti se’,
balancin =balancin ‘precka’, rizansko marwa, $sit ‘susiti’, udsounik = oselnik, komat =
komat, klépat ‘klepat’, notranjsko pl5t ‘plati’, skota = skuta, mlati¢ = mlatic, Zayance =
zaganice, crnovrsko son = seno, stobar, poljansko idx ‘igo’, ¢artal, selsko ssa¢ ‘susiti’,
23rd, gorenjsko mwats¢ = mlati¢, jsrbas, ubarndt ‘obrniti’, vas = voz, mléta, dolenjsko
zavdrat ‘zavreti’, maft ‘mleti’, §a53t, stobar, vzhodnodolenjsko zgbsront ‘zabrniti,
obrniti’, smaldt ‘semleti’, xlapac, juznobelokranjsko kdrma, skdsnit se ‘skisniti se,
sesiriti se’, masainica ‘pinja’, zagorsko-trboveljsko jorbas, tizok = vozek, zgomjesavinjsko
stan = stan, srednjesavinjsko mdncat ‘mencati’, ¢artal = Crtalo, darzai, kozjansko-
bizeljsko cdrtatu = Ertalo, pavar, juznopohorsko ucaiat “u€injati’ | LT ziljsko sta:ru =
ostrv, §asi:ta = susiti, rozansko ‘pax = plug, sanu., obirsko jax = igo, cé:pac, podjunsko
za:rt, ké:mon, tersko usizdrata ‘sesiriti’, brisko ‘ma:rvat ‘ruziti’, krasko ‘malon ‘mlin’,
rizansko ‘sa:moalt ‘semleti’, ld:mas, notranjsko ‘Corrtatu, ‘ry:Zat ‘ruziti’, horjulsko
marva, sast ‘susiti’, gorenjsko wa.jtoragk = lojtrnik, dolenjsko zava:rt, vzhodnodolenjsko
Stal = §tilj ‘rocaj’, stabra, Zgornjesavinj sko 'kap = kup, ka'zo:c = kozolec, ‘tusat ‘lusciti’,
juznopohorsko ku'sat ‘kositi’, star'nanca = stranica, prlesko Za:rt, stor'ze:n, prekmursko
b'rame, car'td:lo | OLA o | IPA 3
RT (Rigler, T255 Ambrus, redko): »[k]on¢ni -j/¢ je zelo blizu -2, oni sami dobro Cutijo
razliko z -, ki ga govorijo okrog Lasc« — (redko) rezijansko mlatpt = mlatit, dolenjsko
spnii = seno, madlpn ‘mlin’ | OLA — | IPA —
siroki sredinski zadnji samoglasnik | RT ziljsko goz, korp ‘jerbas’, kosa, rocica, dreud
‘plug’, rozansko srdtqa, moqa, qos, podjunsko woha = vaga ‘precka’, mwgtat ‘mlatiti’,
qol, mezisko kgs, stonga, severnopohorsko-remsnisko marjgsac = merjasec ‘plug’,
plonke = planke, mlotet, tersko kgsa ‘jerbas’, kglo, kos, obsosko yront, nadisko otrgbi,
lonca, pot, brisko gsla, kosa, banjsko lato (Imn) = late, krasko kouc = kolec, uos,
vérbos, notranjsko pfot, kos, basko kopa, kop, kop, cerkljansko mrowe (Imn) = mrve,
¢rnovrsko kgst ‘kositi’, horjulsko rocnik, sérotka, poljansko kézu ‘kozolec’, kgsa,
dtawa, son = seno, rocica, selsko ks, sngzet, kdu, otrob, gorenjsko darzéu = drzalo,
wosla, nos, kos, siroxka = sirotka, dolenjsko kgs, kdsa, stou, kotii, juznobelokranjsko
ngz, tobotac, koto, severnobelokranjsko gptas = oplaz ‘leha’, p/ok = plug, sevnisko-
krsko kdsa, jérbos, zgornjesavinjsko sora, kos, moxot ‘sirotka’, srednjesavinjsko cokla,
sost ‘susiti’, juznopohorsko woie = oje, [oc¢enk = locnik ‘kosara’, sitpva = otava, prlesko
o0sipg¢ = osipac, prekmursko rocnik | LT o — rozansko 20:$, mé:?a, "2ou, podjunsko
ko:uo, ké:man, ‘pot, severnopohorsko-remsnisko jo:rm = jarem, 'kolo, tersko o:sla,
ké:pa, 'ko$, nadisko otro:bi, I6:nca, 'kos, kragko si'ro:tka, Sosit “sugiti’, basko ko:s,
cerkljansko kop = kup, poljansko ko:nc, d:je, 'podo:z = podvoz ‘lesena os’, gorenjsko
ko:s, ké:sa, s'tou, vzhodnogorenjsko 'ko.zuc, vzhodnodolenjsko gro:ntar, é:sla, 'kos,
kostelsko 'ko:sa, 'kolu, sevnisko-krsko 'ko:sit, zgornjesavinjsko p'fo:t, juznopohorsko
lo:te = late | o (Karni¢ar, T029 Obirsko — Ebriach): hd:starwa ‘ostrv’, 3ije, ¢ds,
rocnizq | (Maurer-Lausegger, TO10 Marija na Zilji — Maria Gail, T020 Zihpolje —
Maria Rain, T021 Zrelec — Ebenthal): otrd:ba, r3:bta = robiti ‘ruziti’, sadw', kos'a |
OLA o/o | IPA o
-0
zelo Sirok sredinski sprednji samoglasnik | RT (Ramovs 1935: VIII): »izredno Siroki
(napeti in nenapeti) e« — podjunsko Zeldzn, zayrdt ‘zavreti’, obsosko mldté¢ = mlatic,
laz = laz, krasko biékd = beka ‘gozva’, rizansko kldpat “klepati’, yumsta ‘ognjisce’
(T118, SLA 2), $avrinsko kmdt, notranjsko osrddre = osrednja ‘gozva’, vajat vejatl
horjulsko dild = dilja ‘deska’, dolenjsko kldpat, agrdji, vzhodnodolenjsko vdigt,
juznobelokranjsko sédno, lasko plﬁve (Imn) = pleve, srednjestajersko mldti = mleti,
kozjansko- blzeljsko ddska, prlesko sddlo, pldike = planke, prekmursko mdla = melja
‘moka’, cmdr = cmer ‘sirotka’, mldtic ‘mlati¢’ | LT krasko sddlud = sedlo, 'pind =
pinja, r1zansk0 b'ri:me, Vzhodnodolenjsko Crd:dank = érednik, mald:t “mleti’, sevnisko-
krsko k'md:t, 'ld:td (Imn) = late, kozjansko-bizeljsko ‘cd:pec ‘cepec’, slovenskogorisko
vo'dd:r ‘vodir’, halosko p'ld:vie = plevje, 'sdno = seno, prlesko p'rd:mza ‘zavora’,
b'rdmen ‘breme’, prekmursko dy'vinka = drvenka ‘jerbas’, ‘sddlu, ‘dd:rdn = jarem |
OLA a|IPA =
oslabljeni samoglasnik d-jevske barve | RT (redko) rezijansko djskd (T056), (redko)
krasko stdbor (T109) | LT —| OLA — | TPA —



Foneti¢na transkripcija

oo

oslabljeni samoglasnik a-jevske barve | RT ziljsko kgs = koS, mliakg = mleko, rezijansko
klgpdgt “klepati’, zudrg = zvara ‘sirotka’, obsosko yrintgr, wgbracat, brisko kigpgt,
banjsko ugs = laz, rgcnik =rocnik, krasko mlgt ‘mleti’, ci*pgc, rizansko watawa, zaraisgt
‘zavreti’, notranjsko migtec, wazick, zdaygnca, cerkljansko mgrua = mrva (T169),
¢rnovrsko kgp = kup, gbracet ‘obracati’, pgstgricg, horjulsko kgs = koS, migtu =
mlatev, sirgtka, kgtii, poljansko kgsara, kgzouc, Skofjelosko stebgr, gorenjsko mgrwa =
mrva, wgs = laz, zgsért se ‘zasiriti se, sesiriti se’, pwansgrca, vzhodnogorenjsko krgi =
kraj, dolenjsko cgrtalu, cgrtatu = Crtalo, ks, gjié = oje, vzhodnodolenjsko /ickgt,
sevnisko-krsko kusgra, zgornjesavinjsko sgnke, rgcica, srednjesavinjsko kgzuc ‘kozolec’,
Jjérbgs, juznopohorsko mgrigsec = merjasec ‘plug’ | LT ziljsko 'kgs = ko8, [T417]
sk'lie:pgt “sklepati’, gorenjsko md:rua = mrva, l¢:dgr ‘usnje’ (T202), ro:xkgt ‘robkati,
ruziti’, vzhodnogorenjsko '7i:¢kgt, vzhodnodolenjsko prepejk'igt ‘prepajtljati, zvejati’,
Cebransko 'ka:jZgr, sevniSko-kr§ko m'lg:cu, prekmursko ‘bggla ‘senena kopica’ | [&
(Logar 1975: 86): »polglasnik z a-jevsko barvo«] | OLA — | IPA e

zelo §irok sredinski zadnji samoglasnik | RT (Ramovs 1935: VIII): ziljsko kds, Savrinsko
kodrd, notranjsko sdnke (T157), dolenjsko xtdpac, cartdla, mldr3¢, Eebransko mdlon =
malin ‘mlin’, lagko #ite, sevnisko-kriko pldst, zgornjesavinjsko pdlca, srednjesavinjsko
lds = laz, srednjestajersko pexdr, jivd = njiva (T339), kozjansko-bizeljsko sermdk =
siromak, utdva (T351), bréntd, juznopohorsko otdva, prlesko Zeldr ‘bajtar’, mldtec
‘mlati¢’, prekmursko kzsildk = kiseljak ‘sir, skuta’, pdlica, siirotkd | LT & (Logar 1975:
86): »samoglasnik, ki se po barvi priblizuje Sirokemu o [...], torej a, ki se izgovarja
z malo zaokroZenimi ustnicami in malo proti mehkemu nebu dvignjenim jezikom, [...]
v dolenjskih govorih mnogo manj zaokrozen kot v podjunskem, remsniskem, prleskem
ali kakem drugem nare&ju« — podjunsko jd:rm, pd:sa, severnopohorsko-rem$nisko
lazte, dolenjsko drks “os’, Eebransko 7d:ta, sevnisko-kriko dorZd:lo, zgornjesavinjsko
x'td:pac, srednjesavinjsko ob'rd:cat, kozjansko-bizeljsko ‘cd:ja = cajna, slovenskogorisko
ljd:rp = jarem, ‘kdmen, prlesko ‘pd:lca, sy'mdk, halosko ‘d:ksa, je:rbds, prekmursko
'kd:men, b'lanji | OLA a | IPA p

oslabljeni samoglasnik d-jevske barve | RT (redko) rezijansko slamg (T056, SLA 2) |
LT —-|OLA —|IPA -

nizki sprednji samoglasnik (med d in @) | RT (Ramovs 1935: VIII): »sprednji jasni
vokal a« — Savrinsko xmdt = kmet, rocicd, vzhodnodolenjsko ogrdid, zgornjesavinjsko
mldcua, pola = polje, kozjansko-bizeljsko vdiar ‘vejati’, prlesko jaren | LT dolenjsko
mld:tet (T236), zgornjesavinjsko #7aif ‘zavora’, prlesko pé'ta:¢, prekmursko pa:ver
‘kmet’ | OLA — | IPA —

nizki srednji samoglasnik | RT ziljsko tamar, kipats, sajt ‘precka’, palca, podjunsko
traunaq, sanj, obracat, mezisko rauo = ralo, sane, severnopohorsko-remsnisko kdsa =
kosa, palca, tersko otdva, daska, krasko uyrdje, snast = senozet, notranjsko mlatic,
tas = laz, cerkljansko kasa = kosa, gorenjsko mwdcu, mait ‘majiti, lickati’, was = laz,
dolenjsko palca, mitatat, kas, juznobelokranjsko jdaram, malin, severnobelokranjsko
midatit, miatac ‘mlati¢’, srednjesavinjsko zavart ‘zavreti’, srednjestajersko mlacva, zart
(T339), kozjansko-bizeljsko aksa ‘os’, miatic¢ (T351), prlesko plaike = planke (Imn),
travnik, prekmursko kisilak, late (Imn) | LT rozansko 7a:jzar, Raza:ua = rezalo ‘Crtalo’,
'sana, severnopohorsko-remsnisko ‘ka:sa, tersko otd:ua, klepd:ti, 'bast jarem’, kragko
yla:va ‘pesto’, notranjsko m'lactet, cerkljansko wa'ta:wa, 'wasla = osla, basko wab'ra:cat
‘obracati’, s'nazat = senozet, horjulsko ba.jtar, mid:tit, stay = stol, kast ‘kositi’, gorenjsko
ota:vi¢ ‘vnuka’, ja:rom, 'laz, dolenjsko va.jat ‘vejati’, ma:len = malin ‘mlin’, man'cat,
srednjesavinjsko x'la:pc, kozjansko-bizeljsko #'ra;jnk = travnik, slovenskogorisko ‘ga:re
‘ro¢ni vozi¢ek’, prlesko ja:rem, 'kamen, prekmursko po'ta:¢ ‘kolo’, m'lac = mlatec
‘mlati¢’] OLA a | IPA a

rezijanski zamolkli (»zasopli«) visoki srednji nezaokrozeni samoglasnik (Priestly
1989; Steenwijk 1992: 7-9) | RT mlin, mlin,3 siisit | LT — | OLA i | IPA #/4
rezijanski zamolkli (»zasopli«) visoki srednji zaokrozeni samoglasnik (Priestly 1989;
Steenwijk 1992: 7-9) | RT kiilu, kitly = kolo, paskuli¢ ‘planina’ | LT — | OLA u | IPA w/u
[1] rezijanski zamolkli (»zasopli«) sredinski srednji nezaokrozeni samoglasnik (Priestly
1989; Steenwijk 1992: 7-9) | RT sénu, séno, sét ‘seci, kositi’ | LT — | OLA ¢ | IPA &/¢
[2] zelo ozek e | LT (Dular, T276 Zavinek): de:le = dilje ‘podstresje’ (SLA 2)

[1] rezijanski zamolkli (»zasopli«) sredinski srednji zaokrozeni samoglasnik (Priestly
1989; Steenwijk 1992: 7-9) | RT lonica, Ionica, otrobe | LT — | OLA ¢ | IPA &/ —
ole

[2] zelo ozek o | LT (Dular, T276 Zavinek): plo:k = plug

RT (Logar, Arhiv 26-93/1962): rezijanski zamolkli (»zasopli«) sredinski srednji
ozki nosni o | RT podjunsko srotqa =Ms“irotka, moqa = moka | LT (redko) q — tersko
balg: = balon ‘mehur’ (T060, SLA 1) | OLA —[IPA &

nosni o | RT podjunsko utréba, hdz ‘gozva’ | LT (redko) @ — podjunsko ud:sa = vose
‘brki’ (T035, SLA 1), tersko komodg: = komodon ‘komolec’ (T060, SLA1) | OLA q |
IPA 3

nosni a | RT podjunsko mdt ‘meti’ | a (redko) — podjunsko usGra ‘usesa’ (T032,
SLA 1) | LT a (redko) podjunsko ug:mpast (T035, SLA 1) | OLA | IPA &

Razlikovalna preglednica
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dvoustnic¢ni nosnik | RT gorenjsko mgka | LT gorenjsko mg:ka | OLA m | IPA m
dvoustni¢ni drsnik | RT cerkljansko niwa | LT rozansko ota:wa | OLA w | IPA w
zobnoustni¢ni drsnik | RT dolenjsko niva | LT prekmursko p'leva | OLA v | IPA v
mehcani v | RT zgornjesavinjsko plév'e | LT zgornjesavinjsko ‘darvia = drve (SLA 2)
| OLA v’ | IPA U

polsamoglasnik, nepriporniski w | RT ziljsko dréud ‘plug’ | LT (Logar 1975: 87): »u
piSem za samoglasnikom pred pavzo ali pred soglasnikom« — notranjsko #ra:uriek,
gorenjsko kou | OLA u | IPA u

medzobni jezi¢nik | RT (Ramovs 1935: 133—134; 141): »interdentalni, predentalni |
(sredinska zapora je prav med zobmi, zaradi dalj$ih obrobnih odprtin je glas ] votel,
temen)« | (Logar, Arhiv 22-115/57, T292 Adlesici): »medzobni / [...], ki je najbolj
votel pred sprednjimi vokali, pred konzonanti in v izglasju, medtem ko pred zadnjimi
vokali ni tako velaren« — juznobelokranjsko mlatic, tobolac ‘oselnik’, zagorsko-
trboveljsko c¢értal = ¢rtalo, upléin = oplen, lasko /éisa, halosko plét | LT 1 (Horvat,
T385 Podlehnik): halosko m/in | OLA — | IPA |

zobni nosnik | RT ziljsko noz | LT ziljsko oz | OLA n | IPA n

mehéani (mehki) n'5 | RT nadiSko otdvnak, krasko n'iva, notranjsko iisne,
zgornjesavinjsko plan’ina, prekmursko rocnek =ro¢njak ‘drzalo’ | LT zgornjesavinjsko
'pind | OLA 1’ | IPA nf

lateral, obstranski jezi¢nik | RT krasko liemes, dolenjsko pdlca | LT kozjansko-
bizeljsko kle'pd:t, slovenskogorisko kol | OLA 1| IPA 1

mehcani (mehki) / | RT ziljsko piiale, obsosko klika, krasko rugyle = roglji ‘drzala
pri plugu’, notranjsko kravala ‘palica’, juznobelokranjsko kliika, zgornjesavinjsko
st “luseiti, ruziti’ | LT kostelsko ‘pa:lca, zgornjesavinjsko ‘palca | OLA T | IPA 1
(navadno enkratni) vibrant, nekontinuirani jezi¢nik | RT gorenjsko s3r = sir | LT
gorenjsko ‘sar | OLA 1 | IPA ¢

13 Nasprotja po kolikosti v rezijan3¢ini niso fonolosko relevantna, foneti¢na kolikost pa je bila pri zapisovalcih (Tine Logar, Jakob Rigler) razli¢no dojemana.
14 Navidez enaka niza ¢, e in ¢, o sta tu izpostavljena zaradi opozorila na dvojno foneti¢no vrednost e in o v novejsi transkripciji. Neenaka je tudi distribucija obeh parov: e in o v Ramovsevi transkricpiji nastopata redko in nimata opredeljene foneti¢ne vrednosti.

15 1z gradiva, zlasti iz starej$ih zapisov, ki so kot merilo za na¢in zapisovanja mehkosti zaradi zadreg pri stavljenju besedila upostevali vi§ino znaka (1 : I'), je brez dodatnih raziskav nemogoce dologiti dejansko foneti¢no vrednost zapisa (C’) : (C), zato so znaki (C’) v primeru dvoma opremljeni z opozorilom na mozno dvopomenskost.
16 Graska dialektoloska Sola kot ustreznik glasu v korogkih nare¢jih navaja u (grlni pripornik), prim. Karni¢ar 2008: 158.
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mehki 7 | RT ziljsko yriiwa = njiva, rezijansko pina, tersko gsunak = oselnjak, krasko
kosne = kosnja, notranjsko osrddie = osrednja ‘gozva’, juznobelokranjsko mékirie
‘otrobi’, prekmursko rocndk = ro¢njak ‘drzalo’ | LT ziljsko ni:ua, podjunsko pi:na,
nadisko sdrike, kostelsko, prekmursko 7i:va | OLA n | IPA p

mehki / | — RT obsosko kfika | LT krasko ‘puale, notranjsko kar'va:la = kravalja
‘palica’, kostelsko k'iizka | OLA [ | IPA &

trdonebni drsnik | RT rozansko jehi = igo, gorenjsko ugrdja, srednjestajersko jiiva =
njiva | LT nadisko kjii-ka = kljuka, cerkljansko ‘sejct ‘seéi, kositi’, vzhodnodolenjsko
saba:jok = sebenjek | OLA j | TPA j

polsamoglasnik, nepriporniski j | RT nadisko kiitka = kljuka, notranjsko baitar,
kozjansko-bizeljsko iisouiek = oselnjak, prekmursko véiati = vejati | LT (Logar 1975:
87): »za samoglasniki pred pavzo in pred soglasnikom [piSem] i, Ceprav tudi j pred
samoglasniki v slovenskih nare¢jih ni pripornik, ki ga pisemo z znakom j« — dolenjsko
lé:isa = lesa, prlesko fiva = njiva | OLA i (kot drsniSka prvina dvoglasnika) | IPA i
mehkonebni n | RT podjunsko s§tgyha = Stanga, gorenjsko cedoyk = Crednik | LT
poljansko ‘cizu:pk = cizovnik ‘roéni vozi¢ek’, sevnisko-krsko p'la:inka, kozjasko
‘'mo:pka = moka | OLA n | IPA g

mehkonebni jezi¢nik | RT mezisko midcwa, rizansko ptox = plug, notranjsko wasta =
osla, cerkljansko katii = kolo, dolenjsko Zis = laz, juznobelokranjsko gfavina ‘pesto’,
zgornjesavinjsko mfatit, srednjestajersko kutdau = kolo | LT rizansko m'a:tjt, horjulsko
plo:t, zgornjesavinjsko d:ta (Imn) | OLA 1| IPA L

jezickov r | RT rozansko orduo ‘ralo’, severnopohorsko-remsnisko ot7ébj, selsko
sar (T191), gorenjsko bréme (T202), kozjasko zdarmle = zrmlje (T362) | LT 1 —
severnopohorsko-remsnisko pa:wer ‘kmet’ | R — roZansko rd:wa = ralo, obirsko frd:ta,
gorenjsko cgrid:l = ¢rtalo (T202) | OLA r | IPA R'C

nosni j | RT podjunsko pija = pinja, dolenjsko piie, srednjestajersko préigieé riistox =
prednji ristoh “prednji del voza’, kozjansko-bizeljsko stdinga, priesko bliia = blanja
‘deska’ | LT j — horjulsko ci;ja ‘cunja’ (SLA 2), slovenskogorisko pletefja:éa =
pletenjaca, prlesko Jirva = njiva | { (Karni¢ar, T029 Obirsko — Ebriach): obirsko
Jirwa =njiva| LT —| OLA || IPA ]

Nezvolniki
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nezveneci dvoustni¢ni zapornik | RT rozansko pastir, gorenjsko klepate, cerkljansko
kop = kup ‘kopica’, dolenjsko driip = drob | LT rozansko pasti:r, gorenjsko klé:pat,
cerkljansko ’kop, prlesko d'ro.p | OLA p | IPA p

zveneci dvoustni¢ni zapornik | RT rozansko otrgb = otrobi, poljansko stobar = steber,
dolenjsko bditar | LT obirsko utréa:b, poljansko s'tobar, dolenjsko bd:jtar | OLA b |
IPA b

mehcani b | RT zgornjesavinjsko utrgb’i
OLAD |IPA b

priporniski b | RT ziljsko baita, dritab, podjunsko x7ibar = hriber ‘planina’, obsosko
mdrbé (Imn) = mrve, atruch, (redko) basko bilce “vilice’ (SLA 2) | LT (Logar 1975:
87): »soglasnik][.] z razrahljano zaporo oziroma rahlo pripornisk[i] (spirantiziran[i])
b« — podjunsko boksajt ‘precka’, (redko) basko sbi'nak (SLA 2) | OLA b | IPA —

LT zgornjesavinjsko ut’ro:b'é = otrobi |




Foneti¢na transkripcija

—+

nezvenedi zobnoustnicni pripornik | RT brisko marft ‘mrviti, ruziti’, dolenjsko z/aif

‘zavora’, juznobelokranjsko os#'f= ostrv | LT nadisko Za;jf ‘zavora’, gorenjsko fi<:ta
‘laz’, kostelsko mla'ti:tof = mlatitev ‘mlacev’, slovenskogorisko os'tarf, prekmursko
s'forura = svora ‘sora’ | OLA | IPA f

zvenedi medzobni pripornik | RT!7 ziljsko st3rd = strd ‘med’, obsosko mied, gorenjsko
kad, ziio (T202) (vse SLA 2) | LT —| OLA 8 | IPA &

nezvene¢i medzobni pripornik | RT (redko) ziljsko sira’pka = sirotka (T008), obsosko
zip, popstrésie, migp (vse SLA 2) | LT —| OLA 9/p,'8 | IPA 6

priporniski d | RT ziljsko dréo = drevo ‘plug’, podjunsko déra, obsosko z3rd | LT
(Logar 1975: 87): »soglasnik[.] z razrahljano zaporo oziroma rahlo pripornisk[i]
(spirantiziran[i]) d« — rozansko po:d | OLA d | IPA —

nezveneci zobni zapornik | RT ziljsko tamar, gorenjsko wograt = ograd ‘ograja’,
dolenjsko otdva, kozjansko-bizeljsko klepat | LT ziljsko tda:mar, gorenjsko za:rt =
7rd, dolenjsko ota:va, kozjansko-bizeljsko klelpd:t | OLA t | IPA t

mehcani (mehki) ¢ | RT rezijansko s ‘seci, kositi’, obsosko utauct ‘otoléi’, krasko
mldatt, istrsko styta = skuta, notranjsko stzsatu (del -1 s ed) = skisalo, ¢isko obratat =
obracati, ¢rnovr§sko migt, zgornjesavinjsko $lite ‘sani’, prekmursko dreu = hakelj
‘kljuka’ | LT ziljsko s é:tna (Oed) = s ketino ‘veriga’ (T008), tersko kja:st = ast
‘podstresje’ (SLA 2), zgornjesavinjsko m'a:tét ‘mlatiti’ | OLA t' | IPA ¢

zveneci zobni zapornik | RT rezijansko kontadin ‘kmet’, gorenjsko darwo = drevo
‘plug’, prlesko pdd ‘deska na vozu’ | LT obirsko ‘pod, tersko kontadi:n, gorenjsko
drawo: | OLA d | IPA d

mehcani d | RT zgornjesavinjsko p“ddo = podel ‘oplen’, prekmursko otroubde =
otrobje | LT prekmursko ‘da:ren = jarem | OLA d’ | IPA &

nezvenec¢i zobni zlitnik | RT kozjansko-bizeljsko cépic = cepec, juznopohorsko
coukla = cokla, prekmursko konica = konica ‘deska na vozu’ | LT kozjansko-bizeljsko
‘ce:pic, juznopohorsko ‘co:ukla, prekmursko ko'nica | OLA ¢ | IPA tf

mehcani ¢ | RT zgornjesavinjsko racica = rocica | LT zgornjesavinjsko ra'cica
(Imn) | OLA ¢ | IPA f

zveneti zobni zlitnik | RT (redko) brisko 3d; ‘kos’, kozjansko-bizeljsko puzgliuieink
‘blazina’ (SLA 2) | LT (redko) brisko se:;j ‘ko§’ | OLA 3| IPA d&z

nezvenedi zobni pripornik | RT notranjsko senii, gorenjsko jérbas, dolenjsko kgsa,
srednjesavinjsko wés = voz, prekmursko briiste = brusiti | LT notranjsko se'nu:,
gorenjsko j3:rbas, dolenjsko kd:sa, srednjesavinjsko ‘o:s, prlesko b'rii:sti | OLA s |
IPA s

mehcani s | RT (redko) mezisSko vosek (SLA 2), zgornjesavinjsko /ésd (Imn) = lese |
LT zgornjesavinjsko sa'sé:rt s'a “sesiriti se’ | OLA s | IPA §

zvenedi zobni pripornik | RT prlesko za'vrte ‘zavreti’, dolenjsko kaziic ‘kozolec’,
poljansko 6z = voz | LT prlesko zav'ré:ti, dolenjsko ko'zuc, poljansko 6:z | OLA z |
IPA z

mehcani z | RT zgornjesavinjsko wozjk | LT wézjk ‘ro¢ni vozicek’ | OLA 7’ | IPA Z
RT basko palca = palica, barac = bera¢ ‘kosara, jerbas’ | ¢ (Logar, T158 Rut): ¢ép =
cep | LT ‘co:kla = cokla, basko ra'cica = ro¢ica | [¢] (Logar 1975: 90): »soglasnik[.],
ki [je] nekako sredi med ¢ [...] in ¢ [...]« | OLA ¢ | IPA — || — ¢

RT basko ugsla = osla, ski = §ki ‘smuci’, yés = voz | LT basko ‘a:ks ‘os’, su'sit ‘susiti’
| [$] (Logar 1975: 90): »soglasnik[.], ki [je] nekako sredi med s [...] in s [...]J« | OLA
$|IPA —

RT basko wazick = vozigek, sndzat = senozet | LT basko za'le:zp = Zelezen, zort =
zrd | [z] (Logar 1975: 90): »soglasnik][.], ki [je] nekako sredi med Z [...] in z [...]«!? |
OLA z | TPA -

RT — | LT (redko) basko 3'be:unk = éebelnik (SLA 2) | OLA z | IPA —

mehki 7 (?) | RT — | LT (redko) prekmursko f%ii:p s'ko:cite = vkup skociti ‘sesiriti se’
(T402) | OLA t|IPA —

mehki d (?) | RT — | LT (redko) prekmursko ‘da:ren = jarem (T402) | OLA d | IPA —
nezvenedi palatalni (mehki) zlitnik | RT kranjskogorsko sé¢ce, rezijansko s&¢ ‘seci,
kositi’, tersko obrdcaté, obsosko midte¢ = mlati¢, nadisko vozic¢, Savrinsko §éjta =
skuta, rizansko cépi¢ ‘cep’, notranjsko mlati¢, juznobelokranjsko vozicak, prekmursko
dcey = hakelj ‘kljuka’ | LT tersko &jaro:¢ ‘ro¢ni vozi¢ek’, rizansko s'¢éu:ta = skuta,
notranjsko ob’ra:¢at | OLA ¢ | IPA® || — ¢

17 Rokopisni d je v zapisih Tineta Logarja (npr. za obsoske govore) tezko prepoznaven.
18 Prim. FO (1981: 24): »V OLA je za to vlogo predviden znak p, ker pa se ta glas pojavlja samo v govorih jugoslovanskih jezikov, vsaj kolikor so zastopani v OLA, ne pa tudi v drugih slovanskih govorih, v svetovni fonetiki pa se iroko uporabljata oba znaka, smo za ta zbornik vzeli tistega, ki je bolj prakti¢en s tiskarsko-

tehni¢nega stalis¢a (prev. K. K.-J.).«
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zveneCi palatalni (mehki) zlitnik | RT (redko) rezijansko enitgrii “star$i’ (SLA 1) |
LT (redko) tersko 3ej ‘ko§’| OLA % | IPA dz

nezveneci palatalni (mehki) pripornik | RT (redko) tersko bast ‘sedlo’, ¢rnovrsko
kst ‘kositi” | LT tersko susi:#i ‘susiti’, nadiSko xi:sa | OLA § | IPA ¢

zveneli palatalni (mehki) pripornik | RT (redko) tersko senozet, juznobelokranjsko
mozgani (SLA 1) | LT (redko) tersko /o:Za ‘sani’ | OLA Z | IPA z

nezvene¢i zadlesni¢ni zlitnik | RT zgornjesavinjsko cartdta = ¢rtalo, krasko slacit
‘slagiti, lickati’, cerkljansko mlatic | LT zgornjesavinjsko cor'td:la, krasko s'la:cat,
cerkljansko mla'ti¢ | OLA & | IPA ff

mehcani ¢ | RT (redko) nadisko otduc’¢ = otav¢i¢ ‘vnuka’, banjsko taparisc’e | LT —
| OLA € | IPA —

zveneci zadlesni¢ni zlitnik | RT (redko) rezijansko udr3ing = vardzina ‘plug’, tersko
ger3a:ti ‘ruziti’, nadisko sardin ‘vrt’ (SLA 2), gorenjsko sbaundk ‘cebelnjak’ (SLA 2)
| LT prekmursko Za:ren = jarem (T397) | OLA % | IPA d3

mehéani 3" | LT (redko) prekmursko pd:Z3’e = pazdje ‘pazduha’ (T387, SLA 1) |
OLA 3| IPA -

nezveneci zadlesni¢ni pripornik | RT notranjsko §3ser ‘susiti’, vzhodnodolenjsko
lidmas = lemez, slovenskogorisko kzios = ko§ | LT notranjsko ‘Se:sat, vzhodnodolenjsko
lja:mas, slovenskogorisko ‘ku:o5 | OLA § | IPA [

zveneci zadlesni¢ni pripornik | RT podjunsko z5rd, ziljsko darzauo = drzalo, horjulsko
liamez | LT podjunsko 25:7t, ziljsko darZd:u, horjulsko ljémez | OLA z | IPA 3
mehéani ¢ (?) | RT obsoiko séice = se¢i “kositi’, nadisko k77i¢ ‘kljuka’, krasko migtic,
juznobelokranjsko uoze¢ = vozi¢ ‘roéni voziéek® | LT tersko falcé:t ‘kosa’, nadisko
vo'zi¢ | OLA ¢ (?) | IPA —

mehéani 3 (?) | RT (redko) rezijansko /du3a, tersko §3a = lodza ‘sani’, prekmursko
4arem = jarem | (Logar, T389 Martjanci, T398 Grad) d# — prekmursko dZdrén | LT
(redko) notranjsko §0"30:7n0 ‘dnevna soba’ (SLA 2), prekmursko ma'ze:vie = mezevie
‘polje’ | OLA % (?) | IPA —

mehéani § (?) | RT tersko ko5, (redko) obsosko peterisce ‘toporisée’ (SLA 2), rizansko
Sitat “hitati, vejati’ | LT tersko ko, nadisko nuds = noz “¢rtalo’, prekmursko Zi:s¢itj
|OLA § (2) | IPA -

mehéani Z (?) | RT (redko) prekmursko lidavZé = ledevije ‘kriz’ (SLA 1) | LT (redko)
tersko £7ik = 7lit ‘sani’ | OLA 7 (?) | IPA —

nezveneci mehkonebni zapornik | RT severnopohorsko-remsnisko kdsa = kosa, basko
apartnk, gorenjsko plik = plug, srednjesavinjsko moka | LT severnopohorsko-
remsnisko ‘ka:sa, basko wa'partpk, gorenjsko plii:k, srednjesavinjsko ‘mo.ka, prekmursko
Skipke = s¢ipke ‘skuta’ | OLA k | IPA k

mehcani &k | RT (redko) notranjsko skyta = skuta, zgornjesavinjsko sagke | LT
zgornjesavinjsko ‘sa:nk’a = sanke, (redko) prekmursko kzsildak ‘skuta’ (T393) | OLA
K | IPA K

zvene€i mehkonebni zapornik | RT sevnisko-krsko glavina ‘pesto’, prlesko voga =
vaga ‘precka’, prekmursko pliig | LT sevnisko-kriko gla'vi:na, prlesko vé:ga, s'log
‘njiva’ | OLA g |IPA g

mehcani (mehki) g | RT — zgornjesavinjsko felige = telege ‘jarem’, prekmursko
garem = jarem | LT (redko) tersko gjalina:r ‘kokosnjak’ (SLA 2), prekmursko
'gesitra ‘jetra’ (SLA 1) | OLA ¢ | IPA ¢

nezvene¢i mehkonebni pripornik | RT rozansko pdx = plug, nadisko li¢xa = leha,
rizansko xmiét = kmet, gorenjsko stox | LT rozansko pax, nadisko ligxa, rizansko
x'mie:t, gorenjsko sto:x | OLA x | IPA x

mehcani x | RT zgornjesavinjsko x'i$a (SLA 2) | LT — | OLA X | IPA x/

mehki g | RT — | LT (redko) prekmursko ‘giizmla = gumna ‘gumno’ (T405, SLA 2) |
OLA g |IPA -

mehki x | RT (redko) obsosko X¢7, notranjsko mjxyr ‘mehur’ (oboje SLA 1) | LT — |
OLA X | IPA —

zvene¢i mehkonebni pripornik | RT ziljsko stiiay = stog ‘kozolec’, rozansko jiiyo =
jugo ‘igo’, obsosko oyrdia, nadisko Stapya ‘oje’, brisko zdynca = zaganica ‘deska’,
krasko yriintar = gruntar, rizansko yaligta ‘roéni vozicek’, notranjsko rudyal’ = rogelj
‘drzalo pri plugu’, cerkljansko muzyat ‘ruziti’, selSko pliiy, gorenjsko yés = goz
‘gozva’, dolenjsko oyraia, juznobelokranjsko ylavina ‘pesto’, srednjesavinjsko yrintar
| LT (Logar 1975: 87): »soglasnik se iz govora v govor spreminja glede na stopnjo

X

=

spirantizacije in zveneCnosti« — rozansko ynirwa = njiva, obirsko ua:ya = vaga
‘precka’, nadiSko oyra:iba ‘ograja’, cerkljansko je'yu: ‘igo’, horjulsko yd.ze = goza
‘gozva’, gorenjsko yd:re ‘ro¢ni vozitek’, vzhodnogorenjsko $'a:inya = Stanga ‘oje’ |
OLA vy |IPA Y

priporniski (spirantizirani) g | RT ziljsko bdga = vaga ‘precka’ | LT (redko) rozansko
po:grat (T023, SLA 2), podjunsko go:s ‘gozva’ | OLA g | IPA —

y z oslabljeno zvenecnostjo, glas med y in / | RT (Logar 1946-1958): tersko iyxi> =
igo, obsosko yxrintar, Ernovrsko yxoze = goza ‘gozva’ | LT — | OLA — | IPA —

[1] zveneci in nezveneci zrelni pripornik | RT ziljsko ho:t] = gotelj ‘ro¢ni vozicek’,
rozansko hudua = glava ‘pesto’, obirsko hrii:ntar, podjunsko hgs ‘gozva’, nadisko
hraia = graja ‘ograja’ | LT (Logar 1975: 87): »pripornik, ki se tvori nizje v grlu[,] [...]
[plonekod je Se zveneé, drugod je zven ze izgubil« — ziljsko jah'u = igo, rozansko
wazha = vaga ‘pre¢ka’, nadisko ohrd:jba = ograjba ‘ograja’ | h nezvene¢i Zrelni
pripornik — podjunsko 4¢:k/ ‘kljuka’(T034) | OLA h/h | IPA h/h

[2] RT (Grafenauer 1961, T002 Borlje): »[x] je v ziljskem narecju in v boreljskem
govoru pravi mehkonebni pripornik (x) samo na koncu besed in pred soglasniki [...],
sicer pa je h vedno zgolj dih (kakor nemski /)« — ziljsko Audpac = hlapec ‘stol
v kozolcu’ | (Logar 1975: 87): »v enem od prleskih besedil znak 4 uporabljam za
zapis njihovega /4, ki razen pred pavzo ni ve¢ pravi mehkonebni pripornik, ampak
zgolj pridih, tvorjen nekoliko nizje v ustih« — prlesko koZiihati ‘lickati’, prekmursko
hdm (T394), ham (T396) ‘igo’ | LT prlesko eha | OLA — | IPA —

—h

nezveneci glotalni (grlni) zapornik | RT rozansko ggmat ‘jarem’, podjunsko gowa =
kolo | LT rozansko dé:gwa = dekla (SLA 1) | ? — rozansko sro:t2a = sirotka, obirsko
s?lé:pata = izklepati, podjunsko s?7i;je = Skije ‘smuci’ | ¢ (Karnicar, T029 Obirsko —
Ebriach): glépat | OLA ? | IPA ?

Razlikovalna preglednica

=
=

LT

0 N » O mem

i

I, R
q,?,q,
s, [$]
z, [7]

¢, [€]

Diakriticna znamenja

\Y

RT (Ramovs 1935: X): »padajo¢i dolgi poudarek« 2° — gorenjsko cép | LT V (Logar
1975: 85): »cirkumfleks ali tradicionaln[a] padajo¢[a] intonacij[a] [...] dolgega [...]
samoglasnika« — gorenjsko cézp | OLA V: | IPA V: = visoki ton

[1] RT (Ramovs 1935: X): »padajoéi kratki poudarek« — obsosko kmét; prekmursko
rocica | LT V (Logar 1975: 85): »cirkumfleks ali tradicionaln[a] padajo&[a] intonacij[a]
[...] kratkega samoglasnika« — horjulsko Zaz, vzhodnodolenjsko aplén = oplen | OLA
V | IPA V = visoki ton

[2] RT toni¢ni visek na zadnjem zlogu (pri besedah z akutom na nezadnjem zlogu) —
ziljsko sdné = sani | LT —| OLA — | IPA V

RT (Ramovs 1935: IX): »rasto¢i dolgi poudarek« — gorenjsko pléve | LT V (Logar
1975: 85): »akut ali tradicionaln[a] rastoc[a] intonacij[a] [...] dolgega [...] samoglasnika« —
gorenjsko plé:ve | OLA V: | IPA V: = nizki ton

[1] RT (Ramovs 1935: IX): »rastoci kratki poudarek« — ziljsko pincaca = pinjcica
‘pinja’ | LT V (Logar 1975: 85): »akut ali tradicionaln[a] rasto¢[a] intonacij[a] [...]
kratkega samoglasnika« — horjulsko m#diti¢, vzhodnodolenjsko jétra (SLA 1) | OLA
V | IPA V = nizki ton

[2] RT (rastoci?) toni¢ni visek na zadnjem zlogu (pri besedah z akutom na nezadnjem
zlogu) — ziljsko pwanina, rozansko gopica, obsosko gsla | LT — | OLA — | IPA —

19 Ramovs (1935: VIII) s in z uvrséa med trdonebnike, medtem ko naj bi po njegovih podatkih ¢ presel v ¢ (Ramovs 1935: 86). Logar (1968: 165-166) v razpravi, posve&eni baskemu govoru, slekanje opisuje kot »zastopstvo si¢nikov in Sumnikov, ki so artikulacijsko in akusti¢no nekaj srednjega med obema prvotnima
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skupinama (s, § > s; z, Z > Z; ¢, ¢ > ¢)«. V hrvaskem narecjeslovju so podobni, predvsem istrski cakavski glasovi, opredeljeni kot »subdentalni«, tvorjeni »s konico jezika, usmerjeno proti spodnjim zobeme, prav tako kajkavski / (Brozovi¢ 1963: 102). Za opis sinhronih razmerij med si¢niki in Sumniki v terskem narecju
prim. Jezovnik 2022: 158-160. Terski s, §, z, Z in ¢, ¢, 3, 3 S0 opisani kot »umaknjeni« priporniki oz. zlitniki »z umaknjeno pripornisko sestavino« (Jezovnik 2022: 20).
20V Ramovsevi transkripciji se opredelitve nanasajo na foneti¢ni potek tona, ne na njegovo fonolosko relevantnost.



Foneti¢na transkripcija

<

<

Vi

v/IC

RT (Ramov§ 1935: IX): »rasto¢i nadkratki poudarek« — horjulsko kapica = kopica,
nitka = vnuka, selsko planina, skiita | LT — | OLA — | IPA —

t. i. drugotni akut v briSkem nare¢ju [in banjskem govoru] oz. drugotna dolzina
samoglasnikov | RT (Logar 1956, Arhiv 22-389/56, T086 Kojsko): »[V]okali v sedanjih
zadnjih zlogih [so] daljsi od navadnih kojscanskih dolzin, pa tudi intonacija se
bistveno razlikuje od intonacij navadnih dolgih zlogov. O naravi te intonacije bi tezko
rekel kaj popolnoma nedvomnega, imam pa vtis, da je dvovrsna rastoce-padajoca.
Vokali s to intonacijo napravljajo vtis dveh vokalov oziroma nekaksnih diftongov
(a%).«®! — mliet, arcic = rotica, mldtt | LT V | OLA V | IPA —

RT (Ramovs 1935: X) dolzina — tersko mlatit, susit ‘susiti’, poljansko dtava = otava;
banjsko Site = susiti, ¢rnovrsko miaf ‘mlatiti’ | LT (Logar 1975: 85) V:?2 — poljansko
‘sosi:t ‘susiti’, kostelsko d'révu: = drevo ‘plug’ | OLA V: | IPA V:

poldolzina | LT notranjsko k6-s (T234), prlesko k'md-t = kmet (T369) | OLA V- | IPA
V'

RT (Ramovs 1935: X): »kracina« — nadisko si¢c “seci, kositi’ (T077) | LT V | OLA
V|IPAV

RT (Ramovs 1935: X): »nazalnost glasu in zloga« — rozansko, podjunsko piia = pinja,
prlesko blaia = blanja ‘deska’; kozjansko-bizeljsko jiwa = njiva | Y (Ramovs 1935:
VII): »kljukica proti desni pomeni nosni izgovor vokala« — useb¢igink = osebenjek
(T351) | LT Y : C/C —rozansko pizja, kozjansko-bizeljsko ‘sa:jinke = sanke, prekmursko
%iva / obirsko pizja | OLA Y/C | IPA V/C

'V/'CV naglasno mesto (znamenje stoji pred naglasenim samoglasnikom oz. pred zadnjim

soglasnikom, za katerim stoji naglaseni samoglasnik) | LT notranjsko ‘u:s, ‘vu:s = voz
| 'V (Maurer-Lausegger, T010 Marija na Zilji): m/'izn | OLA 'V/'CV | IPA ' (stoji pred
naglaSenim zlogom)

RT (Ramovs 1935: VII): »pika pod vokalom oznacuje napeto tvorbo in ozkost
(zaprtost) vokala« | LT — Samoglasniki | OLA — | [PA —

< < <

<

<

<

Q

Ce

\4e

RT (Ramovs$ 1935: VII): »pika nad vokalom oznacuje izredno mo¢no napetost in
ozkost« | LT — Samoglasniki | OLA — | IPA —

RT (Ramovs 1935: VII): »vejica pod vokalom pomeni Sirokost (odprtost) vokala« |
LT — Samoglasniki | OLA — | [PA —

RT (Ramovs 1935: VII): »stresica pod vokalom pomeni kvalitetno neizrazitost
vokala« | LT — Samoglasniki | OLA — | IPA —

RT (Ramovs 1935: VII): »krozec pod vokalom oznacuje srednjejezicne (mixed)
vokale; barvo vokala podaja znak osnovnega vokala nad njim« | LT — Samoglasniki
|OLA — | IPAV

RT (Ramovs 1935: VII): »dve piki pod vokalom pomenita napet in zasopel (lufterfiillt)
vokal« | LT — Samoglasniki | OLA V | IPA V

RT (Ramovs 1935: VII): »polkrog pod vokalom pomeni kratke implozivne ali
eksplozivne vokale v pravih in nepravih diftongi¢nih zvezah« — krasko pi¥sta = pesto,
srednjestajersko rociice, prekmursko ko:rbeo = korbelj ‘kosara, jerbas’ | LT dolenjsko
klié:pat ‘klepati’, prekmursko se’no:u | OLA'V | IPAY

polzvene¢nost | RT (Ramovs 1935: IX): »pod zvenecimi glasovi pomeni pojemanje
zvenecnosti tekom trajanja glasov« — obsosko otrob (T069), ziljsko lémaz (T00S),
tolminsko sip ‘siv’ (T073), dolenjsko Zgrd (T229) | LT ziljsko noz | OLA C (OLA
1994: 1X): »polzvenecnost zvenecih nezvocénikov v izglasju« | [IPA C

zlogotvornost | RT — dolenjsko m]t, banjsko dyzdla = drzalo, srednjesavinjsko st3br,
prlesko kfma, prekmursko ¢jtalo | LT kostelsko os'tr:va ‘ostrv’ | OLA S | IPA S
pridih | RT cerkljansko mlatit® = mlatiti (T165), vzhodnogorenjsko m'ét ‘meti’
(T224), srednjesavinjsko mét = med (T318, SLA 2) | LT — | OLA C" | IPA Ct

RT (Ramovs 1935: IX): »male ¢rke pomenijo $ibko artikulacijo, kratko trajanje,
prehodnost glasov« — ziljsko ko“sé, horjulsko klidpat ‘klepati’, notranjsko pfdx =
ploh, dolenjsko br¢dme, prekmursko mutii*nica = motilnica ‘pinja’ | (Grafenauer
1905: 199) — rozansko bré.me = breme, ¢rnovrsko zgsirt ‘zasiriti, sesiriti’ | LT
(redko) prlesko s'ne*a ‘snaha’ (SLA 1), halosko s'mu.“ce | OLA V/C | IPA —

Razlikovalna preglednica

Tonemsko nasprotje Nasprotje po naglasenosti/kolikosti
RT LT RT LT
A Vv \% 'V:
\% \ A% Vi
\ V: \Y \Y
% \% Y 'V
\Y \% \Y Vi
\Y \Y - N
Krajsave
C soglasnik
IPA International Phonetic Alphabet = mednarodna foneti¢na abeceda
LT Logarjeva transkripcija
OLA [1] Obsceslavjanskij lingvisticeskij atlas = Slovanski lingvisti¢ni atlas
[2] transkripcija Slovanskega lingvisticnega atlasa
RT Ramovseva transkripcija
S zvocnik
SLA Slovenski lingvisti¢ni atlas
\% samoglasnik

- [1] odsotnost ustreznika
[2] nadomesca dvopicje pred zapisi glasov in zgledov
=xxx  poknjizena oblika leksema
XXX pomen leksema
[xxx] v virih navedeni transkripcijski znaki, ki niso izpricani v gradivu za SLA 1-3

2! Novejse eksperimentalnofoneti¢ne raziskave (povzetek v Jurgec 2019b: 60-63) so potrdile Logarjevo prvotno tezo o fonoloski relevantnosti kolikosti, ne tona (o emer npr. prica izvirnik zapisa za OLA T004 Smartno iz leta 1971).
22V Logarjevi transkripciji je sicer kot znamenje za dolzino predvideno dvopicje, vendar je bilo (:) iz gradiva za SLA za natis prepisano v (:).
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